1417 Re. Interpretation FEBRUARY 16, 1968

[t vy =i ]
& gy Y gifir sE-gT 7 gea 9
¥ wa Jfafaa frafefas o
WY 9E 9T T@AT § i—

(1) wrex mE afafmm, 1939
FTEMA 133 6 39477 (3) F w=wia
o T M (F9g gar waaa)
fraw 1967 Y uws wfa i fears
1 A, 1968 ¥ dEng WA
ava ¥ wfagear @& 903s-TF
II (2)-67/36056 ¥ gFifwa gu :

[Placed in Library, See No. LT-
86/68.]

(2) T wawg  wfafaw,
1956 FTETT 10 & wenid wfager
HEAT THo Hlo 39 HTTF Wfa A faiw
6 AT, 1968 & WA & TAIA
& swifa g o1
[Placed in Library,

o1/68]

See No. LT-

12.28 hrs.

RE: SIMULTANEOUS INTERPRE-
TATION OF PROCEEDINGS
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MR SPEAKER: How can 1 give &
reply?

SHRI J. H. PATEL (Shimoga):
Spoke .o few words in Kannada.

MR. SPEAKER: (Spoke a few
words in Kannada. The
dificulty is that simultaneous trans-
lation is to be undertaken. That was
considered when my friends raised it
in my Chamber also. It is a techni-
cal thhug. J* im mot as though I can
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glve an assurance or answer, I would

‘wery much like to have it if it it possi-

ble. Some - foreign technicians, I
think, were also consulted about. it.
The Secretariat examined it: They
thought that 14 or 15 languages may
not be possible and that, at best, they
can increase by one or tlro ln.ns'l.l.ages
something like that.

I would like this question to be
further examined by the Government
and the Secretariat. How <can I
answer it now? I am not objecting
Shri Vajpayee raised the quesetion;
Shri Madhu Limaye raised the ques-
tion—and it is being tape-recorded.
Let this question not be raished on the
floor of the House because there is
already enough heat in the country. I
am allowing any language but, at the
same time, I would appeal to my
friends that if they can talk iIn a
language which is understood by the
people, it will be useful and easier, I
have nothing more to say. We shall
see what the Government has to do
and what the Secretariat has to do.
(Interruption).

SHRI HEM BARUA (Mangaldai):
Sir, the proceedings of Yyesteraay
show that you wanted Shrimati Lak-
shmikanthamma to speak, not in
Hindi, in Telugu. Is it one of the rea-
sons of your allegry to her..
(Interruptions.)

MR. SPEAKER: I allowed her to
put a supplementary today. 1 want
the Member to put a question In a
language which is understood by
everybody. Supposing—I do not knew
Assamese or Bengali—I try to speak
something in Bengali, the people may
laugh at me . . .
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MR. SPEAKFER: Let not this ques-
tion of language be ralsed for
heavens’ sake on the floor of the

House.



